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Wagner — Tannhéuser, Motiv
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Act 1
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Tuba, Rettle-Drums, Triangle, Cymbals, Drum, and Strings.

2 Flutes and 1 Piccolo, 2 Oboes, 2 Clarionets tn A, 2 Valve-Horns in E, 2 Horns in E, 2 Bassoons,

pets in B, 2 Tenor and 1 Bass Trombone, 1 Bass
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Act 1.
Scene I. The Hill of Venus.

The Stage iepresents the interior of the Hill of Venus. A wide cave, bending at the backtowards
the right side, where it appears to be indefinitely prolonged. In the furthest visible background a
bluish lake is seen, in which Naiads are bathing; on its undulating banks Sirens are reclining. In
the extreme foreground Z. Z. Venus is extended on a couch; before her, in a half-kneeling attitude,
is Tannh#user, his head sunk on her knees. The whole cave is illaminated by a rosy light. The
centre of the stage is occupied by & group of dencing Nymphs; there are mounds at the sides of the
cave, where tender couples are reclining, some of whom join the dances of the Nymphs in the course
of the scene.

Same score in the Tuttis as in the Overturs, also Harp.
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(Tannhiiuser raises his head
sturting from a dream.)

Allegro.

Wagner — Tannhéuser, Act I

Scene II.
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Tannhduser, who has not quitted his position, suddenly finds himself in a beautiful vale.

Wagner — Tannh#user, Actl

Scene III.

Tannhiuser. A young Shepherd. Pilgrims.

Blue sky

and sunshine. At the back, B. Z., the Wartburg; through an opening in the valley Z. #. the Horselberg
is seen. On the Z. #. half-way up the ascent, a path leads down into the valley from the direction of the
Wartburg, where it turns aside. In the foreground, alse 2. X is a shrine of the Virgin on a small emi-
nence, to which there is a practicable ascent. From the heights, the sound of sheep-bells is heard; on a
rocky eminence a young shepherd is reclining, turned towards the valley, playing on his pipe.
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*) There are 12 Horns behind the scenes(6 in F, 2 in C & 4 in E flat); they are heard from different quar -
ters, those in C being nearest the stage, those in F more remote and deeper, and those in E flat still
more remote and deeper still.
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Scene IV.
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Allegro. (4= 72)
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Moderato. Tannhauser.
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Prelude and first Scene.
2 Flutes, 2 Oboes, 2 Clarionels, 2 Valve- Horns in B, 2 Horns in D, 2 Basscons and Strings.

Allegro. = 88>
Horns, Clers. & Bassoons. ,ﬁ/ T —
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Scene II.

Elisabeth, Tannhduser and Wolfram.
Same score; lates; Trombones, Rettledrums, and Trumpets in K flat.
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Scene III.

Elisabeth and the Landgrave.
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THE TOURNAMENT OF SONG.

Scene IV,
The Landgrave, Elisabeth, Minstrels, Nobles, Knights and Ladies.
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(From heretheknights and nobles .enter singly with
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Chorus of Knights and Nobles.
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(Enter the Minstrels; they make a stately obeisance to the assembly, and are conducted to their seats
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(The ludies quit the Hall with gestures of dismay and horror; Elisabeth, who hus heard the contest with growing
alarm, alone remains, pale and trembling, supporting herself against one of the pillars of the royul canopy. The
Landgrave, the Minstrels and Nobles have guitted their seats and stand togethex. Tanohiiuser, at the extreme
L.H., remains some time longer as in a trance.)
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CAll close round Tannhiuser, with drawn swords,
Elisabeth throws herself between them.)
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(shielding Tannhiuser.)
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ge - - - ben,
] F ==
o Cre
'/ \\
s

vuzwwvtf ;{r tFFr

A3

pin. p
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> = erese.
A=y i
] ! ; T o ¥ }
bey’d! Though as accurs'd and guil - ty I de -
steh’n! Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
- = - > erese. -
Y" ‘|' 5 H:?. :ﬁ; 57: L2 Ll
IL 1' Y. Il ( L ) 4 IZ
bey’d! Though as acours'd and guil - ty I de -
steh’n! Darf ich auch nicht dem Schul- di-gen  ver -
. . g e p ot P EE g
m__, 3 S — 1 h—+ S
3 F | o - —
T'begr’d! Though as accurs’d and guil -~ ty I de -
steb'n! Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
b
u - o I CTESC. . P
D ———F T s i e e
T‘be‘y’d.! Though as accursd and guil - ty I de .
nicht! Daxf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
b . \ > > CPrésc. _
: e o  — —F
: q Z '11 ; T A A | 4
bey'd! Though as accurs'd and guil - ty I de -
nicht! Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
Y ~ > > erese.
%ﬁj —=p = x= =" —
i 2 e o %
bey’d! Though as accurs'd and guil - ty 1 de -
nicht! Darf ich anch nicht dem Schul - di-gen  ver -
—— = crese.
though as accurs'd and guil-ty I de-clard thee,
darf ich auchnie dem  Schuldi-gen ver-ge -  hen,
= X .
=== =
crese
=5 —
though as accurs'd and guil-ty I de-clard thee,
darf ich auchnie dem  Schul-di-gen ver-ge -  ben,
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> dim. . P piu P
y = P — i — o~ : E
CEEE EEAS S S S RS Lo o
dard thee, the voice of Heav'n by me shall be o-
ge - ben, dem Himmels - wort kann picht ich wi . der-
- dim. ¥ 4 y2. ¥ 4
— e e e "?Z‘g?_j‘
e =E=s =
clard thee, the voice of Heav’n 6y me shall Be o~
ge - ben, dem Himmels- wort kapn nicht ich wi - der-
g2 aim. re L8 e,
} P y Jf 5 %L _IIJ jT }J 1 4 ¥ T'J
clard thee, the voice of Heav'n by me shallbe o -
ge .  ben, dem Himmels - wort kann nicht ich wi - der-
> dim. ¥ 4 pia P
F—" s S — e ——p
(19 1 V4 1\ 1l 1. 1) AN i 1
Tl'x . . A L r ! — 7 ' L j
clar'd thee, Heav - en’s man - date shall be 0 -
ge -  ben, ih - ~ rem Wort wi- der- stel’ ich
> dim. T 4 piuP A
2 i
= FES S e
thee, Heav . en's man - date shall be o -
-  ben, ih - - rem Wort - der - stel’ ich
dim, y 4 piu P
- — X 1 H—— N
F— #e & v v
thee, the voice of Heav - en shall be o -
- ben, dem  heil’ - gen Wort wi- der . steh’ ich
dirm. . . » piu p "
=2 s —F g——&:i[ 3
The voice of Heavn by me shaL be  o-bey’d!
dem Him-mels - wort darf nicht ich wi - der-stel’n!
55— 55 5 H
dim r piv p
A
—r i'_._!% Jf, 14 14 ,g grl + 2
The voice of Heavn by me shall be  o-bey'd!
dem Himmels . wort darf nieht ich  wi - der-steh’n!
e T —— T 3
- i - - o . S
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Elisabeth. .
% = : 5 =2
4
qli__‘?_.-‘/__ pray for
Tannhiuser. P Tch flel fiir
T EE=——=r==srx e =
v From doom ofwrath  to save the
Zum  Heil den Siin - di-gen zu
o P,
bey’d! Thou gav’st her death
stelin! Du gabst ihr Tod,
k) P‘
w}—' ; 5 i —1 =
Il i — 4%; }
e bey'd! Thou gdv'st her  death, she
steb'n! Du gabst ibr Tod, sie
~ oy 4 L.
— S = —
bey'd! Thou gav'st ber death,
stelin! Du gabst ihr Tod,
m - oY 4 _ < Jg_!
R = S — 2 —* ;
" bey'd! Thou gav'st her  death, she
richt. Du gabst ihr Tod3 sie
¥ [y
— r——k—t
L k) { ﬁ ~ k 3
bey'd! Thou gav’st her death,
nicht. Du gabst ihr Tod
Ty s ¥) -p " ’ L !
1 3 N 1 kY i}
$ % i 7 . H —~—

4 _'hi' -
bey’dl Thou gav'sther  death, she___
picht. Du gabst ihr Tod, sie
*) P

== 12 7 =
Thou gav{st hér death, she _prais that life e -
Du gabst ihr Tod, sie bit - tet fir dein
*) . .
) T $ F—1 1{* y” i 7” k.i
oP _ . rr
i 27 =
Thou gav'st  her death she prays that life be -
Du gabst 1hr Tod, sie bit - tet far dein
B " N
" "
rend =
Fls. N i y

If found necessary, the voices marked * may pause until after the next *so that Tannhiuser may sing alone.
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.
— ! : ]
& . w
him, 1 im -
- he fir sein
- - L >. e
=t et —
i an - gel from on high was
fith - ren, die Gott - ge-san - te nah - te
erese. - - - -
k « AN i VA | 7] 174 }li 5:— #—f 1 :
¥ L J 4 y ¥ T
she prays that life be spard thee!
sie bit- tet fiir dein Le - - - ben!
6'7'e§6'. - [ - - Qiﬂl.
- i - Bn = |
1 ¥ D 1 ¥—Y—¥
prays that life be spard thee! Who would not
bit - crese” tet fiir dein Le - ben! Wer blie - be
: 3:a i i ¥
A — ¥ 1 ! r
she prays that life be spard thee!
sie bit - tet fiir dein Le - - ben! dim
‘ “g FF- CrésC, ~ - & - # 1& gs 5 5
prays that life be spard thee! Who would not
bit - - tet fiir dein le - ben! Wer blie - be
erese. - = - -
™A 3 "4 1 ¥ g J? ;
she prt'mys that life be spa'a"d thee!
sie bit -tet fiir dein Le - - ben! .
Crese. - - — dim.
11 F —F
+ " + 1 +—F
prays that life be spard thee! o would not
bit - -tet fir dein Le - ben! Wer blie - be
crese. - - -
3. 1 = 174 1
thee! Whe would not yiéld to the
- - ben, wer blie - - be rauh bei  des
i i Il i | 1
= B —w s
cresc. _ - -
g 1 ll.:‘g M. 1 ﬂl
thee! Who would not yiéld to the
- - ben, wer blie - - be rauh bei des
¥ * — +—1 ¥ E
]
~ dim.

‘T'
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1 3 ~ -
™, * . - = o
o : 3 —F—] 7
plore yel Let not the hope__ of
Le - ben; zur B>u - - sse lenk’ _ er
— B ——
=g
v sént, Bt ah! pro-fane - 1y here to
mir, doch ach! sie fre - velnd zu be -
v ¢, x y Y — T
[ e =
v Who wduld not yi'eld who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
[ 72 ¥ [ 7 } F ‘}i 1‘ A} h ﬁif %
1 o — ]
who heard the heavh - - 1y maid? Whowould not
hort’ er des  En- - gels Flelln? Wer blie - be
L
= e
d not yield, who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
St s==::
(R i A d i L 1l
- —F : - —r—
yield, who heard the heavh - - ly maid? Who would not
rauh,  hért er des En - - gels Fleln? Wer blie - be
B e — -
i 2 T —
Who would not yfeld, who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
3 t * . | E— X
{/ ! [YJ s i. i,’l |8 1’1 l} Ill
yield, who heard the heavh - - ly maid? Who wouldnot
rauh, hort’ er des En - - gels Flekn? Wer blie - be
P .
¢ 2 =
- - fy maid? Who would not
- gels Fleln? Wer blie . be
= = e
H | 3
. J ] = L :." d J He
" heav'n - - Iy maid? Who would  not
En - - gels Flehn? Wer blie - be
Z - s

*
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e e
h 1 R | e
ﬂ—ﬁ B ' - -
par - - - don be de - nied!
reu - - - e-voll den  Schritt!
— } e
o — -+ - # 1) 1 ».

S 1 — ¥ 7a
win her, 1 would have dared withmad in -
ih -  ren, hob ich den Lds - ter-blick zu

e L2 P ==
o) 1 4 T v 1
who heard the heav'n - ly maid - - en?
hort’ er des En - - gels Fle - - hen!
] |
h 1] 1 i % 174 17 i ha B = :IJ ¥ g }

v yield, whoheard the heavn - - 1y maid- én?
rauh, hort’ er des En - - gels Fle - hen?

W 4 } h—-ﬁ F‘ 3

= f‘hﬂ L 2 i : 3

i who heard the heavn - 1ly maid - - en?
hort’ er des En - gels Fle - - - hen!
4- i oy : jﬁ'—“&j 3

De——t——— o § ¢ =3

i yield, who heard the heavn _ - 1y maid -en?
rauh, hort’ er des En - - gels Fle - hen!
b L 1 A
=== -
who heardthe heavn - ly maid - - en?
hort’ er des KEn - gels Fle - - - hen!
b A -
% i —is s}
o —F
yield, who heard the heav'n - ly maid- en?
rauh, hort’ er des En - gels Fle - hen!

i\
=
the heav'n - - fy
des Emn - - gels

-

- —_ #

T | 4

= x
the heav'n - -ly
des En - - gels

H,
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[
t 3 3 -
i : ; %
v tent!. on!
ibr! crese 0
§C. A\
—3 " S — 2
= -1 -+ ¥ 7
v Though as ac-curs'd 1 de -
Darf ich auch nie ihm ver -
erese. N
%ﬂ =i == i
v Though s ac-cursd 1 de -
crese Daxf ich auch nie hihm ver -
. - 'y
3 % s 7 — e
- - ¥ - ¥
"Though as ac-curs’d  and guil . ty I de -
Darf ich auch picht dem Schul - - di - gen ver -
N ﬂéresa. - ke
e s — 52 2
h (IR % M T L
Though as ac-curs’d 1 de -
Darf ich auch nie fhm ver -
, erese. - .
fe—a—P——a——1e . —
#—+ o 7 A— - ¥ - ¥ ¥
"Though as ac-curs’d and  guil - ty I de -
Darf ich auchnicht dem Schul - - di - gen ver -
eresce. #
—L I .
0 —F—= = g
Though as ac-cursd  and guil - ty I de -
Darf ich auch nicht dem Schul - - di - gen ver -
crese. \
=3 2 =¥ 32
Tho'ugh as ac- cursd and
Darf ich auch nicht dem
A i i
== ST, =
cresc. ’ '
: = :
Though as ac-cursd
Darf ich anch nicht

n g

3
A 4
i .

"4

Tho{xgh
Darf

5

and

dem

=

as ac -
ich  auch
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I pray  for
b i ch fle . fiir
. - _!]7/1.
% ) e
Thou throninga-bove ourmor-tal  frail - ty, Thou who hhst
uhoch fi-ber die - sen Er - den - griin - den, die mir dey.
— % - 1 — " Soa————
- ;J 1. pi "'V 1 [
v clard thee, the voice of Heav'n iy
ge -ben, dem  Him.mels - wort P kann
—_— — g
L « S | | V4 ») 1 Yl
Y clard thee, the voice of
-ben, P dem Him . mels-
3 Hy—— = ==
clard thee, the voice of Heavh by
ge - ben, dem Him-mels-wort kann
= = == £
the voice of
dem Him - mels-
v 4
: = —_ ==
clar'd thee, the volce of .Heavn by
ge -ben, dem  Him-mels-wort kann
L o
e = s
clard thee, the voicr  of
-ben, dem Him _melsh
. , ré‘;n P ‘ r
5 —% ~ = 7 :
guil - ty 1 de - clard thee, the
Schul - di - gen ver - ge - - - ben, dem
g b=

guil - ty I
Schul- di - gen

I bt |

h U T y
cursd

nicht ihm
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%' i —— =
him, oh spare __—
ihn, ich fle - - -
p = 2, 'v” —hr‘ hﬂ—-—-\
] n u # n | r—a?‘ ¥_1 'r '7’
v sent this guardian saint tb mel Have mer -  cy
En- gel mei-nes Heils ge - sandt! Er - barw dich
0 & DI% P - vf% A
e me ¥ shall be b - beydl Though ds ac-cursd  and
nicht ick wi- der- stebn! Darf ichauchnicht dem
k | A I
v Heavn by  meshall be o -beydl Though ds ac-cursd  and
wort kann nicht ich Wi - der- stek'n! Darf ichauchnicht  dem

i p

e

; 4 o —t 1Z i~ | " y
me shall he o-beyd, Thbugh as de-cursd and guilt- y I de -
nicht ich wi-der-stelin! Darf ichauch nicht dem Schml - di-gen ver-

b,

\¢
+H

-t:.‘

"

Heavn by  me shall be b - beydl Tht;ugh as ac-curdd  and
wort kann nicht ich wi - der-steln! Darf ichanch nicht dem
1)
s : y 'fF ﬁ s 'H—"—_#:%:R:F
" me shall be o-bey’d, Though a5 do-curdd and g-mlt- T do-
nicht ich wi-der-stelin! Darf ichauch nicht dem Schul - dx-gen ver -
4 ; ‘—fh@—%::g e
% I{ 17 lL. I qx
" Heav'n by  me shall be  b- beyd! Though as ac-curs’d and
wort kann nicht ich wi - der- stelin! Parf ichanch nicht dem
) piu p o f =
= — ——F—7F
vain re - |sist - iTng the man - -
Him - -~ mels -~ [wort kann ich nicht
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L 3 >| l '/——_—‘1
| 4 18 " Any 1 e —
[J} —— —% iJ bw/ }' j‘
—_— him, 1 im - plore
- - he f,f fii>r - sein Le - -
> & h
iih e e e e
v Thou, I cry to thee de- spair - ing!
mein, der, ach! so tief in Siin - den,
> guilt - -y de-clar'd thee, the voice  of
Schul - - di-gen ver-ge - - ben, dem Him - mels -
i A P 4
- ™~ Y
iamwan BT Lo e ————
Y guilt - -y I de-clard thee,
Schul - - di-gen ver-ge - - ben,
) ot
et S0, e
" clard thee, tho’ guilt - y I de - clard thee,
ge - ben, dem Schuld’ - gen nicht ver - ge - ben,
hr N gfhg:g::_—#:
- 3 LI j i g il‘_—‘q /'v - ]'/ J{
T guilt - v - [ de-clard thee, the voice  of
Schul - - di-genver-ge - ben, . _dem Him - mels -
N tan. =)
p—p——i T —
"4 $”A 1 I — 1
" clard thee, tho’ guilt ~ y I de - clard  thee,
ge - ben, dem Schuld’ - gen  picht ver - ge - ben,
p— e = e —
T
guilt - V_& 1 le-ctard thee, the voice  of
Schul - - di-genver-ge - - ben, dem Him - mels -
y A — e r
St e
of Heav - -| en ’tzxs
- der - ste - ~| hen, dem
- = —h—t—t i
i — : T de— = i
T \—/
= —t P\
— r————
r. T 14 : : -
vain, vain re - sist - -{ ing, *tis
nicht wi - der - ste - -| hen, dem
- — A—t—t - Z\
= iﬂ- t:ﬁi — -
vain, it were  Vain, *tis
nicht wi - der - steh'n, dem




Wagner — Tannhduser, Act I

T —F
v ye!
ben!
> -
oy = E =
v Oh, from  the gulf of er-ror set me
schmach -  voll des Him - mels Mité-ie - rin ver -
1) } { T y LZ ﬁ g. g
v Heav'n by me shall be o -
wort p kann ich nieht wi - der -
v L L L) LS r
the voice of Heavn ygz fwin o.-
dem Him - mels -  wort wi- derstell  ich
i
19 2 o
7 F— P > 7
the voice of Heavn yet I will o -
dem Him -  mels- wort wi-derstel’ ich
[y
s : = ft—f—
X | 4 ) T T <
" Heav’n by me shall be o - beydl
wort kann picht ich wi - der - stelfn!
= | Y " :
e e e
i the voice  of Heavh by me shall be o-beyll
dem Him - mels - wort kann ich nicht widerstel’n!
- v f X L ot Js
i 3
P " — ==
Heavn by me shall be o - beyll
wort kann nicht ich wi - der - steb’n!
piie p
= sk £ o #
+F ¥ ¥ u T
vair re - sist - - ing tge
Him - mels - [wort kann ich
. wp
= T = g
(3] A T
vain re - sist - - ing tne
Him - mels - wort kann ich
—w—4 t 1 bi p b
Y 3 2 2 x
vain re - sist - - ing the
Him - mels - (wort kann ich
U Pl p

58




Wagner — Tannhguser, Act II

d

- = L ———————
= - = =
v I pray for him, 1
Ich flel® fiir ihn, fiir
it — Lhe- e =
d freel Have mer - ¢y, Thoul I
kannt! Er - barm’ dich mein! Br -
T Sne———r=c=
beyd!  Though % acoursd  thourt fe - clard, thoaghds ac-
steb’n! Darf ichauch nie ihm ver- zeil'n, darf ichauch
A Y ——
I ks e e S S O i
v bey! Though ds accurs’d  thou'rt de - clard, though ds ac-
nicht! Darf ichauch nie ihm ver- zeih’n, darf ich auch
= —
bey! Though as accursd  thou’rt de - clard, though as ac-
nicht! Darf ichauch nie ihm ver-zeih’n, darf ich auch
—_— ST = — [
y E "4 "I R— i ) i .| :,‘ 5
‘hough as accursd and guilt - § I de - clafd thee, yetthe voice o
Darf ichauch nie dem Schul - di-gen ver - zeilin,darf ichauch nicht dem
——— f%‘ —_— T j: p
L4 | 74 ;l X # w3 .1 4 .| : 4]5’
‘hough as accursd and guilt - § I de - clard thee,yet the voice of
Darf ichauch nie dem Schul - di-gen ver - zeilin,darf ich anch nicht dem
P ey o f #‘ et —<: ﬁ p
e &

T'i‘ho;xgh as accursd and guilt - 'Sr 1 c
Darf ichauch nie dem Schul - di-gen

ver

clard thee,yet tHe voice o
- zeilin,darf ich anch nicht dem

———T = {
L - 14 H LA lF
date 8f Heav - én, ‘tis
wi - der-ste - - | hen, dem
—h- = —+
L kﬁ -§ a -
—— T ; —TTT
i FP % 2
~¥ ¥ + Y- ¥
date of Heav - - | en, 'tis
hen, dem
1
" i:/‘i}-?crew.
v A
-
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o /g\ 4
Wl — — i )
B . SN T —E. j i ‘i
¢ — im - plore el ye
. sein y Le - - ng!
1 i { T+ 52
v cry to Thee! Ah, I cry to
barm’ dich mein! Ach, er- barm’ dich
= e ﬂg. — e
= = L&
4 cursid and guilt-y I de - clarti
nicht dem Schul - di-gen ver . ge - -
e — . p P - -
? 1
K« 8 3 1 :ii f l/‘f L/ E 4& i
¢ cursd and guilt- & I de - clard___
nicht dem Schul - di-gen ver . ge = -
Py E . P, ;' ~
e ===== 2
" eursd and guit-y I de - clard N
niglt dem Schul - di-gen ver . ge - -
m #. T —
¥ 1 e a -
7 :rll- 7 1 ; " A— A 194 6___
"Heavn, the voice of Heavn shall be -
Sclgl - di-gen, dem Schul - - di - gen ver -
£ i V4 — >
. —i g - r 1] ﬁ L,[l
“Heavn, the voice of Heavhsfiall be o - heyld g
Sch>u_l - di- gen, dem Schul-di - gen ver . ge - -
Ty #. o mmr—— p
- "1 Fi 45: F '{ =
¥ p P = v
Heavh, shall be o - beyd now!}
Schul - di- gen, ver - ge - hen!
- :)-——
=: = e ' e
re - |sist - ir';g the man - date of
- mels - |wort kann ich nicht wi - der-
- s = X R
£ = T — ] r
r —————TTT . T ———
_ >
B £ e 5 LS
re - |sist - iilg tlrle man - d;te oyf
- mels - (wort kann ich nicht wi - der.
s
2
[
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»

T b —
B o LA + %
o
[
y 4
() =2 ‘i = -: v v 1F :
1
T1 (.ae; Have mer - cy
mein! Er-barm’ dich
»
y ‘s - —-
theel
ben!

raul
"
]
!

3
7
3
el
Py
]
A

thee!
ben! f
; E —— Jr . W H l Ll 1 .4
Though as ac-curs'd thourt de -
Darf ich auch nie_. ihm ver-
A 0.
+ 5 T 1 ‘&T
Though as ac - cursd_ I de-clard
Dart ich auch nie ihm ver- ge - -
P eannn . — Iy N .p
=t e —g—
T e
cursd, as ac - cursd_ I de - GM
nie - mals dem Schuld’ - gen ver- ge- -
*
. 3
»

*) Voices marked thus, resume their parts here (see p. 20a)
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p =
y r . £ g
et = s E==
v Thoul Y cry to
mein! Erbarm’ dich
/A b
— = = e
. { Ll # Z Ll 4
[ Y] M |4 Y e r 7t
Though as ac - cursdthodrtde-
P Darf ich auch nie__ ihm ver-
A f— P ==
===t ——=
! = - z #
Though as ac . curs - ed thou art de ~
Daxf ich auch nie ihm die Schuld ver -
- Y e —
y o~ )
—f—p o ——
e e
N T J T ———
as ac- cursd,as ac - cursd__ I e - clard__
ich auch nie - mals dem Schuld’ - gen ver - ge -
5 —é o~ -
= = =

) — 1
AR suw st o B weese o 2P WP

i &
51431 1"}
0
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V4
- kY " e '.
= ¥ f =2
ik ===
1 pray for
Ich fleb fiir
#& — = =
v Thee!
mein! p
G #—t $ — = | S— v
i " clard, though as ac -
zeilin, darf ich auch
———% = =
v clard,
zeil'n, P
2 ‘gl — ¥ — — ﬂ-—ﬁ——ﬁ—-—l
thee, though as ac -
ben, darf ich auch
SERE
| 4
‘ " V4
i thong'h as ac -
darf ich auch
BEriw
¥ — :
* TENOR 1. L V4
= = ==
Though as - ac - cursd,. as ac -
ﬁl)arf ich auch nie - mals dem
*TENOR 1L S s P =
— + ig 5 1 A—'H ‘J ]
Though as ac - | cursd,_.. ays ac - cursd,_. ja; :’;c -
'I{'ENOR 118 Darf ich auch nie__  ihm ver-ge - ben,dem
i 1 X L 41
=== =001 =
Though as ac - curs - ed, Teys, though_... as  ac-. cursd, I L.
Darf ich auch nie - mals dem Schuld’ - gen wver- ge - hen,dem °
*BASS 1 ‘ 4
Ye's, thc'mgh ;s ac -
Darf ich  nicht dem

+) There should be an equal number of voices to each of the Tenor parts.
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e~ a—— TN
¥ | A l; 1L L—‘ll 1z . 1 } V4 Z =4
f r .4 r— T T
him,. oh_. spare him, Y im - plore. ye, oh spare him, I im -
% ihu, ich_ fle - he fur sein Le - benm,ich fle - he fiir sein
Tt = = *
18 & o
v Have
Er -
.- Co—— " £
% f 4 17 T T H % va g_ - g—_‘
I | 4 !'1' | 4 X } 3 JrJ ;/ - r
v curs'd and guilt - y I de - clard thee, though as ac -
nicht dem Schul - di-gen ver - ge -  ben, darf ich auch
—_———— e
11 lrl 'V »i JI! A = -+
v though as ac - cursd ahd guilt - y I de-clard thee,
darf ich auch nicht dem Schul - di-gen ver- ge - ben,
— - . 2
" — —y  amm— -+ —————V
% .
curs'd and guilt - y I de - clard thee, though as ac -
nicht dem Schul - di-gen ver - ge -  ben, darf ich auch
. (3 [
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Scene I.
Elisabeth, Wolfram, and the Elder Pilgrims,
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(As he is about to descend into the valley, he hears
the Pilgrims’ Chant, and again stops.)
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Elisabeth (rises as she hears the Chant)
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(Tt has now bhecomequite dark. Tannhiuser enters in a ragged pilgrim’s dress, pale and wern;
forward with faltering steps, leaning on his staff.)
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(Complete darkness. Clouds gradually envelop the stage.)
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Tannhauser.
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Tannhiuser (who has just released himself,
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(The mist gradually darkens, and the gleam
of torches appears through it)
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(She sinks into the earth; the mist
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vanishes, and morning dawns. From the Wartburg
a funeral train descends into the valley.)
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(Here the funeral train reaches the valley, preceded by the Elder Pilgrims, then follow the Minstrels bear-
ing Elisabeth’s hearse; they are followed by the Lundgrave, Knights and Nobles.)
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“ (has been led to tne hearse ny Wolfram,
Tannhduser bveside which he slowly sinks to the earth.)
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(He dies. Al invert their torches and thus extinguish them.)
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Maestoso. 2
L ; |
1.7 (3 ] [ % ] 1 kN ] :
) 2 = o—w—9—
A, Ry N 4 i J
U t e’ i
Lord Him - self now__ thy
Gna - - - de Heil ward_ dem
> Ewse— i ] J:, o 'l
k2 ? e “j T ]
(] ¥ —— I
Lord Him - self now_. thy
Gna - - - de Heil ward_. dem
< 2
. L2} TQ T iX 9_*—‘1
(3 ) 1 N 1 1] 1
S ! : =T
Lord Him - self now_— thy
Gna - - - de Heil ward_ dem
o &
s LD ] ln L XX G'—'P_l
D= 1 : ]
-] i 1 T |
Lord Him - self now_ thy
Gna - - - de Heil war_.. dem
b~ 4 E4
O MO 3 ) In T AY F/__;—‘F'—'I
o 17 (>} i [ X 1 i 1
§-lr-lz P n i 1 } —
Lord Him - self now_ thy
Gna - - - de Heil ward_ dem
S &
1 3F P X% FC;_‘F—j
o T > 1 1 f 1 +—
. 1 1 A |
Lord Him - self now_. thy
Gna - - - de Heil ward_ dem
The Younger Pilgrims. Rb—-“
Hal
I |
now._ thy

wa,rdf dem

=

1 ! 11

64




Wagner — Tannhéuser, Act III

L 1
Z H )
: 8 7 ? "
(3] 1 1 f T i
bond age hath riv en, g0
Bii sser be - schie den, nun
|
3 1 Y 1]
me— == = =
bond age hath riv en, go
Bii sser be - schie den, nun
o ——— Z 2 e —F =
SEpr— : J. = R e :
1 . J
bond age hath riv en, go
Bii sser be - schie den, nun
O P ?’ ‘P | Ln ' Y Iﬁ- q
4 1 - I = f & ' 1
i |
bond age hath riv en, go
Bii sser be - schie den, nun
/——\
: a = £ - o F
| i 1 X i Y 4 1]
ﬂb | 1 1 1 .\
bond age hath riv en, go
Bii sser be - schie den, nun
Z a £ »—r—F .
. I . 1 —+H T = . 1
1 M N |
bond age hath riv en, go
Bii S8eT be - schie den, nun
H SNy éf y 4 174
- - u- -} jah! Hal-
- - la- -1 jal Hal-
7 = j
; ; - — ;
2 "
dage hlath ;'iv |en, g0
sser be - schie den, nun
1 ﬁ TA Aé Y x#

65




Wagner — Tannhéuser, Act III

&
1 i T t
en - - ter in with__ the
geht er ein in.__ der
&
O — T o —
2 1 i I ! 1 i
v en - -~ ter in with__ the
geht er ein in__3 der
2 J o P S
2 T —— —
: ' =
en - - ter in with_ the
geht er ¢in m___  der
I — 4 P I' i N |
0 VL % - 1 i ____]‘
1z 1 ) §
en - - ter in with__  the
geht er ein in__ der
4
Q. /'\
a1 — lg rn P‘ 'l' f —
% 1 : 1 1 1 ;ll
1 R |
en - - ter in with__ the
geht er ein in___ der
o o =
S = ==
1
en - - ter in with__  the
geht er ein in__ der
J A\
E oo —=
- lu- -] jan! Hal-
- Ia - - ja! Hal-
g \
! o0 —3 ,_._.;‘1_:
4
i
}“L o0 =
- ter in with__  the
t:f ein in__.; tﬁr
e on A;:,l




I

I/ N
[/]
I
[ /]

heav -

heav -
Frie -
heav -
Frie -
heav -
Frie -
heav -
Frie -
heav -
Frie -~
Frie

His
His
gen
His
gen

Wagner — Tannhéuser, Act III

gen
His

His

in
i
in
11
1i

in

i

in

Se
Se
Se

Se

| nb:
’-
1 L
I | &
- - lu - -
- - lu - -
| — —
='
i
1 1 Yy
T i
’ - |
heav - - - .
Frie - - - -
p | | A
)24 [ /] O
1 } i
i i 7
T
. A e H 4‘\’
L | I 1 )i R 1 - N
¥ ) 1 3 L) 1 1) 1

THX
XY
-,
T
7

I
L
i

l ]
)| 1
[/ P
1 .
]’- ‘1-
in His
- 1i - gen
g d
H 1
Ja |
=~
(® £ %m - =
— . jan | 1 A\
= el

67

blest

blest

blest
Se

blest

blest

blest




Wagner — Tannhéuser, Act III

Q%
M
p
]
[
L

enl
den!

]
1 H

1
UL

en!
den!
N 1 —
s 3 17 AW - | 1 - . |
si'fb 1 -
enl
den!
1.
7.4
en!
den!
| § R |
- i - =
1 1
I 1
| 1
- 1 - ]
) . |
1 |

(The Curtain falls.)
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End of the Opera.
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